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Na osnovu člana 95 tačka 3 Ustava Crne Gore donosim

U KAZ
O PROGLAŠEN3U ZAKONA O IZMJENAMA 1 DOPUNAMA KRIVIČNOG

ZAKONIKA CRNE GORE

Proglašavam ZAKON 0 IZMJENAMAI DOPUNAMA KRIVIČNOG ZAKONIKA CRNE 

GORE, koji je donijela Skupština Crne Gore 27. saziva na Petoj sjednici Drugog redovnog 
(jesenjeg) zasijedanja u 2021. godini, dana 29. decembra 2021. godine.

Broj: 01-1344/2

Podgorica, 30. decembar 2021. godine



Na osnovu člana 82 stav 1 tačka 2 Ustava Crne Gore i Amandmana IV stav 1 
Ustav Crne Gore, Skupština Crne Gore 27. saziva na Petoj sjednici Drugog redovnog 
(jesenjeg) zasijedanja u 2021. godini, dana 29. decembra 2021. godine, donijela je

na

ZAKON
O IZMJENAMA I DOPUNAMA KRiVIČNOG ZAKONIKA CRNE GORE

Član 1
U Krivlčnom zakoniku Crne Gore {„Službeni list RCG", br. 70/03 i 47/06 i „Službeni 

list CG", br. 40/08, 25/10, 32/11, 40/13, 14/15, 42/15, 44/17, 49/18 i 3/20) posiije člana 
123 dodaje se novi član koji glasl:

„Posebna evidencija

Član 123a
O liclma osuđenlm za krivična djela iz čl. 204, 205, 206, 207, 208, 209, 210, 211, 

211a i 211b ovog zakonika, kada su učinjena na štetu maloljetnih lica, vodi se posebna 
evidencija.

Posebna evidencija sadrži sljedeće podatke o osuđenom licu:
1) ime i prezlme;
2) jeđinstveni matlčni broj;
3) adresu prebivališta i boravišta;
4) podatke o zaposlenju;
5) podatke 0 osobenim znacima;
6) podatke o krivičnom djelu i krivičnoj sankciji koja mu je izrečena;
7) podatke o pravnim posijedicama osude.

Posebnu evidenciju vodi ministarstvo nadležno za poslove pravosuđa.
Podaci Iz posebne evidencije vode se trajno i ne mogu se brisati.
Podaci iz posebne evidencije mogu se dati sudu, državnom tužilaštvu i policiji u 

vezi sa krivičnim postupkom koji se vodi protiv lica o kome se vodi posebna evidencija, 
odnosno nadležnoj organizacionoj jedinici policije, kada je to potrebno za vršenje poslova 
iz njene nadležnosti.

Podaci iz posebne evidencije mogu se, na obrazložen zahtjev, datl i državnom 
organu, prlvrednom društvu, drugoj organizaciji ili preduzetniku, ako još traju pravne 
posljedice osude.

Državni i drugi organi, kao i pravna lica ili preduzetnici koji rade sa maloljetnim 
licima dužnl su da zatraže podatak da li je lice koje treba da zasnuje radni odnos kod njih, 
odnosno obavlja poslove sa maloljetnim iicima, upisano u posebnu evidenciju.

Podaci iz posebne evidencije mogu se dati i inostranim državnim organima, u 
skladu sa međunarodnim sporazumom.

Na podatke sadržane u posebnoj evidenciji, ako odredbama ovog zakonika nije 
đrugačije propisano, shodno se primjenjuju odredbe zakona koji uređuju zaštitu podataka 
0 ličnosti i tajnost podataka."



Član 2
Poslije Glave jedanaest dodaje se nova glava i šest novih članova koji glase:

„GLAVA JEDANAEST A

Mjere posebnog nadzora 
Član 132a

Prema učiniocu krivičnog djela iz čl. 204, 205, 206, 207, 208, 209, 210, 211, 211a 
i 211b ovog zakonika nad maloljetnim licem, poslije izdržane kazne zatvora ili kazne 
dugotrajnog zatvora, sprovode se mjere posebnog nadzora, i to:

1) obavezno javijanje nadležnoj organizacionoj jedinici policije;
2) zabrana posječivanja mjesta na kojima se okupljaju maloljetna iica, naročito vrtića,

škoia i dvorišta ovih ustanova, igrališta i siično;
3) obavezno posjećivanje profesionalnih savjetovališta i ustanova;
4) obavezno obavještavanje o promjeni prebivaiišta, boravišta iii radnog mjesta;
5) obavezno obavještavanje o putovanju u inostranstvo.

Mjere posebnog nadzora iz stava 1 ovog člana sprovode se 20 godina posiije 
izvršenja kazne zatvora ili kazne dugotrajnog zatvora, uz mogućnost ukidanja.

Poslije isteka svake četiri godine od početka primjene mjera posebnog nadzora iz 
stava 1 ovog člana, sud koji je donio prvostepenu presudu po službenoj dužnosti odlučuje 
o potrebi daljeg sprovođenja mjera posebnog nadzora.

Zahtjev za preispitivanje potreba daljeg sprovođenja mjera posebnog nadzora 
može podnijeti lice na koje se poseban nadzor odnosi, ali ne prije isteka dvije godine od 
početka primjene, odnosno od posljednjeg preispitivanja od strane suda koje se vrši po 
službenoj dužnosti.

Obavezno javljanje nadležnoj organizacionoj jedinici policije

Član 132b
Mjera obaveznog javijanja nadležnoj organizacionoj jedinici policije sastoji se od 

dužnosti učinioca krivičnog djela iz čl. 204,205,206,207, 208,209,210, 211,211a i 211 b 
ovog zakonika nad maloljetnim licem, da se lično javlja organizacionoj jedinici policije u 
mjestu njegovog prebivališta ili boravišta, na način propisan podzakonskim aktom.

Zabrana posjećivanja mjesta na kojima se okupijaju maloijetna iica

Član 132c
Mjera zabrane posjećivanja mjesta na kojima se okupljaju maloljetna lica sastoji 

se u dužnosti učinioca krivičnog djela iz čl. 204, 205, 206, 207, 208, 209, 210, 211,211a 
i 211b ovog zakonika nad maloljetnim licem, da ne posjećuje mjesta na kojima se



okupljaju maloljetna iica, kao što su vrtići, dvorišta vrtića, škole, školska dvorišta, igrališta 
i slično.

Obavezno posjećivanje profesionalnih savjetovališta i ustanova

Član 132d
Mjera obaveznog posjećivanja profesionainih savjetovališta i ustanova sastoji se 

u dužnosti učinioca krivičnog djela čl. 204, 205, 206,207, 208, 209, 210,211,211a i 211b 
ovog zakonika nad maloljetnim licem, da posjećuje profesionalna savjetovališta i 
ustanove prema programu koji se određuje na način propisan podzakonskim aktom.

Mjera obaveznog obavještavanja o promjeni prebivališta, boravišta ill radnog
mjesta

Član 132e
Mjera obaveznog obavještavanja o promjeni prebivališta, boravišta ili radnog 

mjesta sastoji se u dužnosti učinioca krivičnog djela iz čl. 204, 205, 206, 207, 208, 209, 
210, 211,211a i 211b ovog zakonika nad maloljetnim licem, da u roku od tridana od dana 
promjene lično obavijesti nadležnu organizacionu jedinicu policije o promjeni prebivališta, 
boravišta ili radnog mjesta.

Obavezno obavještavanje o putovanju u inostranstvo

Član 132f
Mjera obaveznog obavještavanja o putovanju u inostranstvo sastoji se u dužnosti 

učinioca krivičnog djela iz čl. 204, 205, 206, 207, 208, 209, 210, 211, 211a i 211b ovog 
zakonika nad maloljetnim licem, da se najkasnije tri dana prije putovanja u inostranstvo 
ličnojavi nadiežnoj organizacionoj jedinici policije.

Lice iz stava 1 ovog člana je dužno da nadležnoj organizacionoj jedinici policije 
pruži podatke o tome u koju državu putuje, kao i o tačnom mjestu i dužini boravka u 
inostranstvu."

Član 3
U čianu 144 stav 1 na kraju tačke 8 tačka se zamjenjuje tačka - zarezom i dodaje 

se nova tačka koja glasi;
,,9) ko lišl života Ijekara pri pružanju Ijekarske pomoći ili u vezi sa pružanjem 

Ijekarske pomoći.".

Član 4
U članu 151 poslije stava 5 dodaje se novi stav koji glasi:
„(6) Ko djelo iz st. 1, 2 i 3 ovog člana učini prema Ijekaru pri pružanju Ijekarske 

pomoći ili u vezi sa pružanjem Ijekarske pomoći,
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kazniće se za djelo iz stava 1 ovog člana zatvorom od jedne do osam godina, za 
djelo iz stava 2 ovog člana zatvorom od dvije do dvanaest godina, a za djelo iz stava 3 
ovog člana zatvorom od pet do petnaest godina.“.

Član 5
Poslije člana 152 dodaje se novi čian koji glasi;

„Napad na Ijekara pri pružanju Ijekarske pomoći

Član 152a
Ko napadne ili prijeti da će napasti Ijekara pri pružanju Ijekarske pomoći ili u vezi 

sa pružanjem Ijekarske pomoći.
kazniće se zatvorom do tri godine.
Ako je pri izvršenju djela iz stava 1 ovog člana Ijekaru nanesena laka tjelesna 

povreda ili je prijećeno upotrebom oružja,
učinilac će se kazniti zatvorom od tri mjeseca do pet godina.
Ako je djelo iz stava 1 ovog člana izvršeno u grupi ili na organizovan način, 
učinilac će se kazniti zatvorom od šest mjeseci do pet godina.
Za pokušaj djela iz st. 1,2 i 3 ovog člana,
učinilac će se kazniti zatvorom od šest mjeseci do jedne godine.”

Član 6
U članu 204 na kraju stava 5 tačka se briše i dodaju riječi: „ili kaznom dugotrajnog

zatvora.“.

Clan7
U članu 205 na kraju stava 3 tačka se briše i dodaju riječi: „ili kaznom dugotrajnog

zatvora.“.

Član 8
U članu 206 stav 1 riječi: „tri do dvanaest" zamjenjuju se riječima: „pet do petnaesf. 
U stavu 2 riječi: „od pet do petnaesf zamjenjuju se riječima: „najmanje desef.
Na kraju stava 3 tačka se briše i dodaju riječi: „ili kaznom dugotrajnog zatvora.“.

Čian 9
U članu 207 stav 2 riječi; „jedne do desef zamjenjuju se riječima: „tri do dvanaesf. 
U stavu 3 riječi: „od tri do dvanaesf zamjenjuju se riječima: „najmanje deset”.
U stavu 4 riječi: „dvije do dvanaesf zamjenjuju se riječima; „pet do petnaesf, a 

riječi; „od tri đo petnaesf zamjenjuju se riječima: „najmanje petnaesf.
Na kraju stava 5 tačka se briše i dodaju riječi: „ili kaznom dugotrajnog zatvora.".



•5J

Član 10
Član 208 mijenja se i glasi:
„(1) Ko pođ uslovima iz člana 204 st. 1, 2 i 3, člana 205 st. 1 i 2 i člana 207 st. 1 i 

2 ovog zakonika izvrši neku drugu polnu radnju,
kazniće se zatvorom od jedne do pet godina.
(2) Ko pod uslovima iz člana 206 stav 1 i člana 207 stav 3 ovog zakonika izvrši 

neku drugu polnu radnju,
kazniće se zatvorom od pet do petnaest godina.
(3) Ako je usljed djela iz stava 1 ovog člana nastupila teška tjelesna povreda lica 

prema kojem je djelo izvršeno ili ako je djelo izvršeno od strane više lica ili na naročito 
svirep ili naročito ponižavajući način,

učinilac će se kazniti zatvorom od dvije do deset godina.
(4) Ako je usljed djela iz stava 2 ovog člana nastupila teška tjelesna povreda lica 

prema kojem je djelo izvršeno ili ako je djelo izvršeno od strane više lica iii na naročito 
svirep ili naročito ponižavajući način.

učinilac će se kazniti zatvorom najmanje deset godina.
(5) Ako je usljed djela iz stava 1 ovog člana nastupila smrt lica prema kojem je

djelo izvršeno
učinilac će se kazniti zatvorom od tri do petnaest godina.
(6) Ako je usljed djela iz stava 2 ovog člana nastupila smrt lica prema kojem je 

djelo izvršeno,
učinilac će se kazniti zatvorom najmanje deset godina ili kaznom dugotrajnog

zatvora."

Član 11
U članu 209 stav 1 riječi: „jedne do osam" zamjenjuju se riječima; „dvije do deset“. 
U stavu 2 riječi: „šest mjeseci do pet“ zamjenjuju se riječima: „tri do petnaest".

Član 12
U članu 210 stav 2 riječi: „dvije do desef zamjenjuju se riječima: „dvije do

petnaest".

Član 13
U članu 211 stav 1 riječi: „šest mjeseci do pef zamjenjuju se riječima: „dvije do

desef.
U stavu 2 riječi: ,jedne do osam" zamjenjuju se riječima: „tri do desef.
U stavu 4 riječi: „tri mjeseca do tri godine'* zamjenjuju se riječima: „jedne do osam

godina".
U stavu 5 riječi: „dvije do desef zamjenjuju se riječima: „tri do petnaesf.
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Član 14
U članu 211a stav 1 riječi: „tri mjeseca do tri godine'* zamjenjuju se riječima: Jedne 

do pet godina“.
U stavu 2 riječi: „šest mjeseci do pef' zamjenjuju se riječima: „dvije do osam".
U stavu 3 riječi: „jedne do osam“ zamjenjuju se riječima: „tri do deset".

Član 15
U članu 211b stav 1 riječi: „od šest mjeseci do pet" zamjenjuju se riječima: 

„najmanje deset".

Član 16
U čianu 223 riječi: „od šest mjeseci do pet godina" zamjenjuju se riječima: 

„najmanje pet godina".
Poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi:
„Ako je djelo iz stava 1 ovog člana učinjeno prema djetetu, 
učinilac će se kazniti zatvorom najmanje deset godina.".

Član 17
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu

Crne Gore“.

Broj: 23-1/21-3/14 
EPA 197 XXVII
Podgorica, 29. decembar2021. godine

SKUPŠTINA CRNE GORE 27. SAZIVA

PREDSJEDNIK


